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Una linea di sistemi 
antidecubito per la 

prevenzione ed il 
trattamento di pazienti
a basso e medio rischio.

A wide line of 
antidecubitus systems 
for the prevention and 
treatment of patients at 
low and medium risk.

Basic

SISTEMI E ACCESSORI ANTIDECUBITO
ANTIDECUBITUS SYSTEMS AND ACCESSORIES



La linea Basic rappresenta la soluzione 
più vantaggiosa per la prevenzione ed 

il trattamento di pazienti a basso e 
medio rischio di insorgenza di lesioni 

da pressione. Disponibile nella 
versione con funzionamento a 3 vie (*), 

si adatta sia all’ambiente ospedaliero 
che a quello domiciliare.

The Basic line is the best solution for the 
prevention and treatment of patients at 
low and medium risk of pressure sores.
Available with the three way (*) version, 
suitable for both the hospital and home 
care.

Basic - Basic Pro

Alternanza a 3 vie (3 way) (*)
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• Basso e medio rischio
• Sovramaterasso: H. 11 cm
• Portata funzionale Kg: 180
• CPR in corrispondenza 

della testa del paziente
• Elementi in nylon/pu 

intercambiabili e 
singolarmente sostituibili.

• Low-medium risk
• Overlay: H. 11 cm
• Max supported weight: 180 kg
• CPR Cardio Pulmonary 

Resuscitation function 
located at the head of the 
patient

• Inflatable elements made of 
Nylon/Pu, individually 
interchangeable and 
replaceable.

Caratteristiche
tecniche

Basic

Cover

Technical
features 

• Tessuto bielastico  
• Impermeabile ai liquidi
• Traspirante al vapore 

• Bistretch fabric  
• Waterproof to liquid
• Breathable to vapor



• Realizzato in ABS antiurto con profili curvi e assenza di 
spigoli

• Regolazione comfort
• Funzionalità in modalità statica e dinamica
• Allarmi visivi di mal funzionamento

• Case made of antishock ABS, with curved shape and 
absence of edges

• Comfort adjustment
• Static/dynamic function
• Visual alarm in case of malfunction of the system
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Basic Pro

• Medio rischio
• Materasso: H. 15 cm
• Portata funzionale Kg: 180 
• CPR in corrispondenza 

della testa del paziente
• Elementi in nylon/pu 

intercambiabili e 
singolarmente sostituibili.

• Medium risk
• Mattress: H. 15 cm
• Max supported weight Kg: 180
• CPR Cardio Pulmonary 

Resuscitation function located
at the head of the patient

• Inflatable elements made of 
Nylon/Pu, individually 
interchangeable and replaceable.

Caratteristiche
tecniche

Technical
features
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Il primo materasso 
antidecubito

a zone differenziate
con compensazione 

pressoria automatica.

The first antidecubitus 
mattress with different 
sectors, working with 
an automatic pressure 
compensation system.
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Hybrid è composto da uno scafo di contenimento 
realizzato in poliuretano espanso e da 16 
elementi interni suddivisi in 3 specifiche aree:

Grazie a tale particolare struttura ad alta 
resilienza, in grado di variare la pressione dell’aria 
al suo interno, la superficie risulta estremamente 
confortevole ed il peso del paziente viene 
distribuito in maniera ottimale.

Area 1: 2 elementi più soffici per un 
comfort ideale sulla testa del paziente.
Area 2: 6 elementi a rigidezza maggiore 
per un sostegno ideale della zona lombare 
e sacrale.
Area 3: 8 elementi con sezione ridotta per lo 
scarico ottimale delle pressioni sulla parte 
delle gambe e dei talloni.

Hybrid is made of polyurethane foam case 
containing 16 different elements divided in three 
sectors:

Due to its particular structure able to 
automatically adjust the air pressure, the 
mattress’ surface results to be very comfortable 
and the patient weight can therefore be perfectly 
distributed thanks to the PU foam.

Sector 1: 2 softer elements for an ideal 
comfort of the patient’s head.
Sector 2: 6 higher density elements for optimal 
support of the sacral and lumbar zone.
Sector 3: 8 elements with a reduced height to 
allow the best pressure discharge of the lower 
limbs and heels.

1

2
3

Hybrid è un materasso antidecubito 
attivo per pazienti a basso/medio 

rischio, che unisce i vantaggi del 
poliuretano espanso alla funzione della 
bassa pressione continua creando così 

punti di contatto sempre diversi fra la 
cute del paziente e la superficie.

Hybrid is an active antidecubitus 
mattress suitable for low/medium risk 
patients. Low contact pressures 
between the patient skin and the 
mattress’ surface are always guaranteed 
by the simultaneous action of the 
Polyurethane foam elements and of the 
air displacement.

Hybrid

• Tessuto bielastico    
• Impermeabile ai liquidi 
• Traspirante al vapore 

• Bistretch fabric  
• Waterproof
• Breathable to vapour

Cover
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Alternanza a 2 vie (2 way)

Scafo contenitivo
Polyurethane foam case 

Supporto traspirante sacrale
Breathable sacral support

Scanalature per adattamento a letti articolati
Grooves for adaptation to articulated beds

Base antiscivolo
Antislip base

• Materasso Medio/alto
rischio

• Pannello di controllo con
comando soft-keys

• Regolazione del comfort
su 3 livelli

• Blocco tasti per evitare
modifiche alle impostazioni
garantendo una sicurezza
ottimale del sistema

• Allarmi visivi ed acustici
silenziabili

• Durata del ciclo di 
alternanza variabile
(10-15-20 minuti)

• Funzione nursing

• Mattress for medium/high 
risk patient

• Soft-keys control panel
• Adjustable comfort within 3

pressure levels
• Automatic keyboard 

locking to ensure safety
and to avoid unwanted
setup changes

• Visual and acoustic alarm, 
provided with silencer

• Variable time cycle: 
10-15-20 minutes

• Nursing function

Caratteristiche
tecniche

Technical
features

Particolari strutturali - 

Compressore opzionale
Compressor option

Structure features
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Una linea di sistemi 
antidecubito con i 

benefici della 
tecnologia digitale.

An antidecubitus
system line, with the
benefits of the digital
technology.

Wave
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La linea Wave rappresenta una 
soluzione facile per la terapia delle 

lesioni da decubito disponibile nella 
versione a 2 o 3 vie* per pazienti a 

medio e alto rischio. Grazie alla sua 
versatilità si adatta sia all’ambito 

ospedaliero che a quello domiciliare.

The Wave line is a very easy solution for 
the therapy of pressure sores.
Available in two or three air outputs, for 
patients at medium and high risk. 
Extrimely flexible, can easily be adapted 
to both hospital or home base 
domiciliary needs. 

Wave - Wave Plus

Alternanza a 2 vie (2 way) (*) Alternanza a 3 vie (3 way) (*)
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• Medio-alto rischio.
• Altezza: 16 cm
• Portata funzionale kg: 200 
• Base di sicurezza in

poliuretano espanso.
• CPR in corrispondenza

della testa del paziente.

• Medium-high risk.
• Height: 16 cm
• Max supported weight: 200 kg
• Polyurethane foam safety

base. 
• CPR Cardio Pulmonary

Resuscitation function
located at the head of the
patient.

Caratteristiche
tecniche

Wave

Cover

Technical
features 

• Tessuto bielastico  
• Impermeabile ai liquidi
• Traspirante al vapore 

• Bistretch fabric  
• Waterproof to liquid
• Breathable to vapor



• Pannello di controllo con  comando soft-keys.
• Regolazione del comfort su 5 livelli.
• Blocco tasti per evitare modifiche alle impostazioni

garantendo una sicurezza ottimale al sistema.
• Allarme visivo ed acustico silenziabile.
• Durata del ciclo di alternanza variabile (10-15-20 minuti).
• Funzionalità in modalità statica e dinamica.

• Soft-keys control panel.
• Adjustable comfort within 5 pressure levels.
• Automatic key locking ensuring improved safety.
• Acustic/visual alarm system with silencer that trips in case

of low mattress pressure.
• Cycle time can be set (10-15-20 minutes).
• Functionalities: static and dynamic mode.
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Wave Plus

• Alto rischio.
• Altezza: 18 cm
• Portata funzionale kg: 230 
• 7 celle escludibili per un

ottimale e completo
scarico delle pressioni.

• Nuovo CPR in
corrispondenza della testa
del paziente.

• High risk.
• Height: 18 cm
• Max supported weight: 230 kg
• The heel zone (7 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone.

• New CPR Cardio Pulmonary
Resuscitation function
located at the head of the
patient.

Caratteristiche
tecniche

Technical
features
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La nuova linea di sistemi 
antidecubito con 

tecnologia avanzata 
S.M.A.C.S. e dotata di 

dispaly digitale 
multifunzione.

The new antidecubitus 
system line  with 
advanced technology 
S.M.A.C.S., also 
provided of digital 
multifunction.

Air Egg
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Air Egg è la nuova linea di sistemi 
antidecubito dinamici disponibile nella 
versione a 2 o 3 vie (*) per pazienti ad 

alto ed altissimo rischio. L’interfaccia è 
semplice, intuitiva e basata sull’utilizzo di 

icone e della tecnologia avanzata 
S.M.A.C.S.  che permette di essere 
utilizzata sia all’interno di strutture 

ospedaliere che in ambiente domiciliare.

Air Egg is the new line of  dynamic 
antidecubitus systems, available both in 2 
or 3 air outputs (*), for patients at high and 
very high risk. The interface, being very 
simple, intuitive as the use  of the icons 
and of the tecnhnology advanced 
S.M.A.C.S. ,  allows the system to be used 
very easily both inside the hospitals  and 
at home.

Air Egg - Air Egg Plus

Alternanza a 2 vie (2 way) (*) Alternanza a 3 vie (3 way) (*)
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• Alto rischio
• Altezza: 18 cm
• Portata funzionale kg: 230 
• 5 celle escludibili in zona

talloni, per un ottimale e
completo scarico delle
pressioni

• Base di sicurezza in
poliuretano espanso

• CPR in corrispondenza
della testa del paziente

• High risk
• Height: 18 cm
• Max supported weight: 230 kg
• The heel zone (5 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone

• Polyurethane foam safety
base

• CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function
located at the head of the
patient

Caratteristiche
tecniche

Air Egg

Cover

Technical
features 

• Tessuto bielastico  
• Impermeabile ai liquidi
• Traspirante al vapore 
• Fodera con ioni d’argento (antibatterica  e antimicotica)

• Bistretch fabric  
• Waterproof to liquid
• Breathable to vapor
• Silver ions cover (antibacterial, antimycotic)



• Possibilità di funzionamento in modalità statica o dinamica.
• Possibilità di gonfiaggio massimo per le funzioni di

nursing.
• Possibilità di regolazione dell’intensità dell’alternanza.
• Durata del ciclo di funzionamento regolabile.
• Sensore di inclinazione per un incremento efficace delle

pressioni, per evitare lo sprofondamento in zona sacrale.

S.M.A.C.S. (Sistemi di controllo automatici a memoria di 
forma) è una tecnologia avanzata che, tramite l’utilizzo di 
particolari componenti elettronici, permette di leggere in 
tempo reale i valori delle pressioni interne al materasso, 
consentendo al sistema di reagire retroattivamente ed in 
tempo immediato a variazioni di pressione.

• Static or dynamic mode.
• Maximum inflation for nursing operations.
• The alternation intensity can be modified.
• Adjustable cycle time.
• Inclination sensor  for an efficient increasing of the

pressures, so as to avoid sacral sinking.

S.M.A.C.S is an advanced technology which, thanks to 
specific electronic components, enables  to read in real time  
the internal pressure values, with a retroactive and 
immediate response to the  pressure variations. 
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Air Egg Plus

• Altissimo rischio
• Altezza: 21 cm
• Portata funzionale kg: 250 
• 7 celle escludibili in zona

talloni, per un ottimale e
completo scarico delle
pressioni

• Base di sicurezza in
poliuretano espanso

• CPR in corrispondenza
della testa del paziente

• Very high risk
• Height: 21 cm
• Max supported weight: 250 kg
• The heel zone (7 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone

• Polyurethane foam safety 
base

• CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function
located at the head of the
patient

Caratteristiche
tecniche

Technical
features



La produzione è interamente
italiana con macchinari
all’avanguardia in grado di
rispondere alle esigenze dei
clienti in tempi rapidi con un
elevato standard qualitativo.

The production is entirely Italian
with advanced machinery 
capable of responding to 
customer needs quickly and
with a high quality standard.

EUROAUSILI S.r.l.
Stabilimento e Show Room:
Via R. Cuttica, 43/45
20025 Legnano (MI) - Italy
tel. +39.0331.542850/0331.440931
fax +39.0331.547929

Stabilimento:
Via Genova, 21
20020 Villa Cortese (MI) - Italy
web: www.euroausili.it
email: info@euroausili.it

www.euroausili.it


